4Q252 Commentary on Genesis Fragment 2
Genesis 49 is Jacob’s dying words to his twelve sons that ‘prophetically’ describe their futures. Genesis 49.10 is part of the blessing to Judah

MT

The scepter shall not depart from Judah, nor the ruler's staff from between his feet, until tribute comes to him;* and the obedience of the peoples is his.

(* Or until Shiloh comes or until he comes to Shiloh)

LXX

A ruler shall not fail from Juda, nor a leader from his thighs, until there come the things stored up for him; and he is the expectation of nations.

Targum Onkelos (http://www.tulane.edu/~ntcs/onk/Gen47_50.htm)
He who exerciseth dominion shall not pass away from the house of Jehuda, nor the saphra from his children's children for ever, until the Meshiha come, whose is the kingdom, and unto whom shall be the obedience of the nations (or, whom the peoples shall obey).

Targum Pseudo-Jonathan 
Kings shall not cease, nor rulers, from the house of Jehuda, nor sapherim teaching the law from his seed, till the time that the King the Meshiha, shall come, the youngest of his sons; and on account of him shall the peoples flow together.

Jerusalem Targum (http://www.tulane.edu/~ntcs/pj/pjgen47-50.htm)
Kings shall not cease from the house of Jehuda, nor sapherim teaching the law from his children's children, until the time that the King Meshiha shall come, whose is the kingdom, and to whom all the kingdoms of the earth shall be obedient. 

	A ruler shall [no]t depart from the tribe of Judah when Israel has dominion. 2[And] the one who sits on the throne of David [shall never] be cut off, because the “rulers staff” is the covenant of the kingdom, 3[and the thous]ands of Israel are “the feet,” until the Righteous Messiah, the Branch of David, has come. 4For to him and to his seed the covenant of the kingdom of His people has been given for the eternal generations, because She has kept [ . . . ] the Law with the men of the Yahad. For 6[ . . . the “obedience of the people]s” is the assembly of the men of [ . . . ] he gave…

(http://byubroadcasting.org/deadsea/book/chapter5/sec1.html)
	2 Samuel 7.8-16

Jeremiah 23.5; 33.15


2 Samuel 7.8-16

Now therefore thus you shall say to my servant David: Thus says the LORD of hosts: I took you from the pasture, from following the sheep to be prince over my people Israel;  9 and I have been with you wherever you went, and have cut off all your enemies from before you; and I will make for you a great name, like the name of the great ones of the earth.  10 And I will appoint a place for my people Israel and will plant them, so that they may live in their own place, and be disturbed no more; and evildoers shall afflict them no more, as formerly,  11 from the time that I appointed judges over my people Israel; and I will give you rest from all your enemies. Moreover the LORD declares to you that the LORD will make you a house. 12 When your days are fulfilled and you lie down with your ancestors, I will raise up your offspring after you, who shall come forth from your body, and I will establish his kingdom. 13 He shall build a house for my name, and I will establish the throne of his kingdom forever. 14 I will be a father to him, and he shall be a son to me. When he commits iniquity, I will punish him with a rod/scepter such as mortals use, with blows inflicted by human beings. 15 But my steadfast love shall not depart from him, as it departed from Saul, whom I put away from before you. 16 Your house and your kingdom shall be made sure forever before me; your throne shall be established forever.

Jeremiah 23:5 

The days are surely coming, says the LORD, when I will raise up for David a righteous Branch, and he shall reign as king and deal wisely, and shall execute justice and righteousness in the land.

Jeremiah 33.15

In those days and at that time I will cause a righteous Branch to spring up for David; and he shall execute justice and righteousness in the land.

C06 5:1 - 6:1
 ]  QST C06  5:1 ·· לו[א֗ יסור שליט משבט יהודה בהיות לישראל ממשל .
 ] 2לוא י[כ֗ר֗ת יושב כס֗א לדויד כי המחקק היא ברית המלכות
 ] 3ואל[פי יש֗ראל המה הדגלים 〚 〛 עד בוא משיח הצדק צמח
 4 דויד . כי לו ולזרעו נתנה ברית מלכות עמו עד דורות עולם אשר
 5 שמר °] ·· [ה֗תורה עם אנשי היחד . כי
 ] 6 ·· [° היא כנסת אנשי
 ] 7 ·· [° נתן .
NET Bible

The Hebrew form שִׁילֹה (shiloh) is a major interpretive problem. There are at least four major options (with many variations and less likely alternatives): (1) Some prefer to leave the text as it is, reading "Shiloh" and understanding it as the place where the ark rested for a while in the time of the Judges. (2) By repointing the text others arrive at the translation "until the [or "his"] ruler comes," a reference to a Davidic ruler or the Messiah. (3) Another possibility that does not require emendation of the consonantal text, but only repointing, is "until tribute is brought to him" (so NEB, JPS, NRSV), which has the advantage of providing good parallelism with the following line, "the nations will obey him." (4) The interpretation followed in the present translation, "to whom it [belongs]" (so RSV, NIV, REB), is based on the ancient versions. Again, this would refer to the Davidic dynasty or, ultimately, to the Messiah.
13 tn "and to him [will be] the obedience of the nations." For discussion of this verse see J. Blenkinsopp, "The Oracle of Judah and the Messianic Entry," JBL 80 (1961): 55-64; and E. M. Good, "The 'Blessing' on Judah," JBL 82 (1963): 427-32. 
